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BATATOTPAHHICTh CEMAHTUEU TENEPIIIHOCTI
TA Il BUPAKEHHS YACOBUMI ®OPMAMI JIECJIO0OBA

II'aTanmaka T.B.
TepHOMiNbCHEMIT HALLIOHAJIBHNIT €KOHOMIYHNIT yHIBEpCUTET

CraTTa mpucBAYeHa CHCTEMHOMY aHaJli3y 4aCOBMX CeM Ta HOCIiB IpenMKaTUBHOCTI, 3JATHUX BUPAKATH TEMIIO-
paJbHI 3HaUeHHA Ta BiHONIEHH:A TelepillHocTi. BuaiseHo Tpy migxonm [0 BU3HAUYEHHS BJIACTMBOCTEN Telepili-
HOcTi: 1) MOEAHAHHA IIMPOKOro Ta By3bKOIO aCIeKTIiB Impea3eHca abo nudpepeHIfiaiia akTyaJbHOTO /HeaKTyaJbHOTO
TeNepilHbOro Ha OCHOBI CITIBBiIHOIIEHHS il 3 MOMEHTOM MOBJIEHHH; 2) IPOTSMKHICTE Aii (KopeJssAnia Temnepiri-
HBOTO 3 MMHYJVM i MaiOyTHIM); 3) ceMaHTM4YHa HEOJHOPIAHICTH TelepilrHOCTi.

Kaio4oBi ciioBa: TenepirHicTs, MOBHI 3aco0u, mpe3eHTHI Y4acoBi popMM, Yac MOBJIEHHs, YacC MOfii, BIiTHOCHMIT Yac.

HOCTaHOBKa npobsemu. JYacoBuil CIeKTp Te-
IIePIITHBOTO BKJIIOWA€ B cebe HIMPOKI MOMK-
JIMBOCTI BUpPasKeHHA (PYHKIIOHAJIbHO-CEMaHTUYHUX
BIATIHKIB, IIOUMHAIOUN BiJl yABJIEHHS IIPO MUTH (IIO-
IIITOBX) 1 3aKiHUYYIOYM YCBiJOMJIEHHAM 00’€MHMX Ya-
coBuX IepioxiB (y HAII Yac, HA Cy4aCHOMY eTalli...)
abo Bzarasi mpo mosauacosicth [1, c. 232]. Towmy,
BasKJIMBMM [JI BUCBITJIEHHA 3aJIMIIAETBCA CUC-
TEeMHUI MiAXig o0 aHaJi3y 4YacoBUX CEM Ta HO-
ciiB mpeaMKaTMBHOCTI, 3HATHUX BUPAKATU dYaCOBi
3HAYEeHHA Ta BIHOIIEHHA TenepimuocTi. MeToro
CTATTi € BUBHAYEeHHA OaraTOrpPaHHOI CeMaHTUKU
TeINepilTHOCTI Ta BUPIBHEHHA IpaMaTUYHUX YacCo-
BIUX CTPYKTYP, IO BiITBOPIOIOTH KOXKHE i3 3HAa4YeHb
Ipes3eHTHOCTI. BiAmoBinHO 70 MeTH BM3HAYEHO TaKi
3aBJaHHA: 1) IIpoaHaJi3yBaTU CTPYKTYPHO-(PYHK-
IiOHaJIbHI Ta ceMaHTUYHI ocobJmBOCTi peaJsizdarnii
TeIlepilTHOCTI NTPe3eHTHUMNM Ai€CTIBHMMY YaCOBUMM
dopmamy; 2) BUABUTY OCOOJIMBOCTI Y (PYHKIIIOHY-
BaHHI YaCOBUX CTPYKTYP BUPA’KEHHSA TeIepilrHOCTi
Y XYIOKHBOMY IMCKYPCI.

BurJiaa ocHoOBHOro marepiany gociaigskeHHs. Mu
BUALIAEMO TPU MiAXOAM 10 BU3HAYEHHA BJIACTUBOCTEN
TelepilHocTi: 1) MOegHAHHA IIMPOKOIO Ta BY3BKOTO
acrieKTiB mpeseHca abo audpepeHIialia aKkTyaJbHOro,/
HEaKTYaJbHOTO TeIepillIHbOIO Ha OCHOBI CITiBBiTHO-

LIEHHA Jii 3 MOMEHTOM MOBJIEHHS, 2) IIPOTAMKHICTD il
(kKOpeJiALia TenepillHbOro 3 MUHYJIMM i ManbyTHIM);
3) ceMaHTHYHA HEOTHOPIMHICTb TEIepilTHOCTI.

TaxkuMm 4MHOM, IIOHATTA TEIEePIIIHOCTI PO3TrJAIa-
€TbCA Y KiJIbKOX 3HAYEHHAX:

©  TemepilIHICTHL JaHOro mnepioay (akTyaJibHa
TelepilIHIiCTh), AKa IIBUAKO IIePeXOaUTb Y MUHYJIe
BiJHOCHO MOMEHTY MOBJIEHHA. 1if BJIacCTWUBi OXHOPIi-
HICTb 1 By3bKWUII 9acOBMI Aiarnas3oH. ¥ OiIbIIOCTi BU-
MaJIKiB MIKpONOJIA TaKol TeNepilIHOCTI CTBOPIOIOTh-
cs B YCHOMY MOBJIEHHI i IepeialoTbcA MOHOJIOTaMH,
JiaJioraMy 4M TOJIJIOTaMM AK Y PO3MOBI, Tak i y ik-
COBaHMX TeKcTaX. TenepimHicTs MOMEHTY/mepiony
MOBJIEHHsI B OCHOBHOMY™ BMpasKaeTbCca (POpMaMU
Present Simple (PrS), Present Continuous (PrC)
Ta Present Perfect Continuous (PrPC).

1. «What do you want to know, precisely?»
[25, c. 57].

2. «<I don’t intend to be present.» [24, c. 111].

3. «Looks messy now, but it won’t later.»
[12, c. 87].

4. «<I'm thinking of my father.» [8, c. 18]

5. «Lieutenant Rowan 4s assisting me, sir.»
[16, c. 297].

6. The morning after the party Qwilleran drove
Riker to the airport under threatening skies. We’re

© I’atunuka T.B., 2017



PIAOAOI'THHI HAYKHU

256

going to get the rain the farmers have been praying
for and the tourist industry has been praying
against [6, c. 191].

7. «You've been saying that for a month.»
[2, c. 93]

HiecniBui popmu PrS y peuennax 1-3 Bupaska-
I0Tb KOHKPETHY TeINepilHiCTb, AiJICHYy Ha MOMEHT
MOBJIEHH#, 1 ysKe duepe3 HaMOJVOKUMII ITPOMIMKOK
Jacy BOHa Biniiiie y MuHyJe. HacoBl CTPYKTypU
PrC ta PrPC y npurnanmax 4-7 mepenaroTbh 3Ha-
YeHHd, TOTOKHE BUpaskeHOMY PrS y pedeHHax 1-3.
SHauYeHH:A AI€CTIBHUX (POPM 3yMOBJIIOETHCSI MOBHUM
OTOYEHHAM, 10 Ilepefia€ IIeBHY cuUTyallifo. B iHmo-
My KOHTEKCTi peaJisallid II03HAYeHUX YaCOBUMU
dopmamu PrS piii morsia 6 BigHOCMTHMCA 1 O He-
aKkTyaJibHOro Tenepimraboro. Hanpukian, neaki ami-
HI y pedeHHAX 3, b 0e3 TpaHcdopMmarii miecaiBEMX
dopm: Looks always messy ma I can be queit when
lieutenant Rowan 1is assisting me CTBOPIOIOTH HEaK-
TyaJIbHy TeIepilHiCTb TOBTOPIOBAHOI Mii.

* TemepilIHiCHICTHL MOBTOPIOBAHOI Iii, abcTpak-
THA TEMEPillIHICTh, II0 CTBOPIOETHCA IMIEPEBAYKHO
yacoBuMu giecraiBauMy gopmamm PrS; imoxi PrC.
ITert Tun TemepimHocTi oxomioe OaraTOKpaTHI 4n
3BUUHI Aii nporAroMm mnepioxy, IO BKJIOYAE MO-
MEHT MOBJIEHHA, 1 Bil3HAYA€TbCA HEOJTHOPIMHICTIO
i KOJIMBAHHAM 4YaCOBOTO Jialla30HY ITOBTOPIOBAHOCTI
Ta MIMPOTU Jiarnal3oHy caMmoi aii. DyHKIIOHyBaHHA
PrS, PrC y cksani 6araTorpaHHOTO CMHTaKCUYHOTO
I[iJIoro, y 3B’A3KaX 1 BiTHOIIEHHAX 3 IHIIMMU MOB-
HUMM 3acobaMy PiSHMX PIBHIB He JmIlle BUpaskae
HaMip MOBIIA BKas3aTM ajJpecaTy Ha xapakrep Iii,
AKMII BiH Ma€ Ha yBasi, a TaKOK IIepelaTy CBOIO
BIIEBHEHICTb ab0 BaraHHA, KATETOPUUHICTD TOIIO.

8. «Every year at least one young man whose
affairs we manage comes into our office, wants to
give his money away.» [23, c. 120].

9. «On a morning like this, by God, coffee and
Danish sounds real good.» [23, c. 96].

10. «Anyhow, he gives large parties.» [7, c. 53].

11. «He represents himself as a rich man, stays
there for some time living like a lord, cashes a big
cheque and then goes off.» [24, c. 117].

12. «The ice is breaking up all the time.» [8, c. 9].

13. «You have been worrying about it and that
quite often has the result of delaying things.»
[2, c. 81].

14. «They keep asking about how much money
T'll inherit and Barb’s parents are saying all this
crazy stuff.» [17, c. 31].

15. «Why, you must remember her. She has
come to the Barstow every summer for years.
At least as long as you have. She sits under the
ptarmigan in the dining room.» [21, c. 330].

16. «You see, when Professor John goes off in
the morning to sit all day in his professor’s chair
at the university, and when the rooms have been
cleaned and dusted, then all the house is silent.»
[20, c. 248].

17. «It’s like the industrial alcohol board. They
always think I'm drinking the alcohol. They think
that about everyone.» [22, c. 21].

TenepimuicTe mnoBTOpIOBaHOI 1ii mependadae
IIOEMHAHHA YacOBMX cdpep MUHYJO i MaibyTHBO-
ro, BTATYE Yy CBOE MiKpomoJie MMHYJI i MaiOyTHI
MOMeHTN 4y nepionm. ¥ npuriaagax 8-11 Present
Simple, BupaskamuM IOBTOPIOBaHI nii, peajisye
CBilfi OCHOBHUII CEeMaHTMYHMII IIOTEHIIaJ, CBOE Ka-
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TeropiaJibHe 3Ha4eHHs 1 Ilepefia€ TelepilHicTb pi3-
HOI IIPOTSAYKHOCTI, y Me)Kax AKOI 3 TUM UM IHIIIUM
YaCOBMM [Iialla30HOM MAalOTh MiClle IIOBTOPIOBAHHA
(Bix omnoro Jita y npukiyazni 10 — go Biapisky uacy,
IIPOTATOM AKOTO icHye maumii odpic (mpuriaan 8) — mo
TPMBAJIOCTI JAHOTO eTaIly KUTTHA IIepCOoHas)Ka (IIpu-
kaan 11) — i 1o HeoOMeEYKEHOCTI YaCOBMMM pPaMKa-
vu (mpuriaan 9)). Josoui pigko baraTokpaTHe Tere-
pimmHe nepenaerbea gopmamu Present Continuous,
Present Perfect Ta Present Perfect Continuous
(mpukgamn 12-14). Ix BxuBaHHA y TaKMX BUMNAJKaxX
[IparMaTUYHO BMOTMBOBaHe, OCKIJIbBKM KpiM Aiit, mo-
BTOPIOBaHUX y TeIepilllHbOMY pisHOro odcAry: 6es-
MEeYKHOMY, «BiYHOMY», — peueHHA 12, 13; mepiomy
OYiKyBaHHS OTOJIOLIEHHA 3aloBiTy — mpurianm 14;
IIPOBeJIeHHA JIITHIX BiAIIYCTOK y AaHiil micieBOCTi —
pedenHsa 15; poboru mpocpecopa B yHiBepcuTeTi —
npukan 16; poboty nmepcoHaska Ha 3aBOJII — pedeH-
HA 17, BUIIIAETBCA TAKOK KOMIIOHEHT OIlHKM il
MOBIIeM — HeBJIOBoJIeHHA (12, 13), posgpaTyBaHHA
(14), 3oguByBanHa (15), 3amoBosienHa (16), 00ypeHHA
(17) — 3 MeTO0 eMOIiifHOr0 BIIMBY Ha 4uTadva.

moszadacoBa TeIlepimHicTh abo TenepimiHicTb
BiYHMX ICTMH O3Hada€ (QaKT/cTaH/cUTyalilo, IMI0
icHye mocririHo, 3aB:KAM, abo BUpaKae IPaBUJIO,
aKciomy, TeopeMy TOILO 1 ITepeflaeTbCsA MiECIIIBHOIO
¢dopmoro Present Simple.

18. The Radley Place fascinated Dill. In spite of
our warnings and explanations it drew him as the
moon draws water [12, c. 19].

19. «That was the first wave,» Westholme told
them. «In a tsunami, the second one is always the
biggest.» [14, c. 55].

20. Something always comes back and hits you
in the face [27, c. 461].

21. Money isn’t always mecessary to success
[5, c. 56].

22. This love business doesn’t flow the same way
round all the time. The energy flows the other way
and you hate [3, c. 156].

23. An aircraft radio is so designed that it can-
not transmit and receive simultaneously; pressing
the transmit button automatically cuts out the
receiver [11, c. 466].

Y HaBeIeHUX BUILe pedeHHAX Present Simple
BUpaKae Jii, He JIOKAJi30BaHI y MJaHi gacy, ToOTO
«IIOCTiJiHe» TemepilrHe, 3araJIbHOIPUIHATI IIOCTy-
Jatu abo cpaxkTy, AiicHI 3aByKAM, Yy AOBIJIBHMII MO-
MEeHT 4acy, IpMHAMHI, IIOKM He 3po0JieHe HOBe Bif-
KPUTTA 4M He BUBEJIEHE iHIIIe IpaBuJIO, III0 BiMiHAE
JlaHe, ab0 MOKM He BiOyBa€TbCA IIE€PEOCMMCIIEHHHA
COIiaJIbHO-MOPAJIBHUX LIHHOCTEIA.

* THOMiYHe TemepilllHe IIeperacTbCcA JIEKCUYHN-
MM, MOPOJIOTIYHMMHM Ta CUHTAKCUYHMMM 3acobamu
y OpUCIiB’AX Ta IPUKa3KaX.

24. Professors, there is an old saying that my
grandfather told me: «Heart speaks to heart» and
this is true of us all in this house [20, c. 249].

25. It was all right in the fog where nobody
could see you, wasn’t it? But it’s a horse of a dif-
ferent color — rather, to be more exact, a freak of
a different color — in the clear public light of our
respectable village bistro [21, c. 222].

IIpucanis’s Ta OpMKasKyU BIUITAIOTBCA Yy KaHBY
crokeTy. BoHM MOKYyTb IMTyBaTuUCHA (Ipukaan 24)
4y OpPraHiyHO BIMCYBAaTUCA y CJIOBAa MOBLA (Ipu-
kaan 25). B obox Bumagxkax rHOMIYHE TeIEpIIIHE,
IepefaHe NPUCIIB'AM 1 IIPUKa3KOI0, IIOXKBAaBJIIOE



KapTUHY TelepimrHocTi i HaBiTh BuAinaAe ii Ha TJi
MMHYJIOTO (TIpUKJIan 25).

MOHATINHO-AKICHEe TemepilllHE BUPAXKAE Xa-
paKTepuCTUKM Ocib, pedeli, cTaHiB, ABUII, II0 IIPU-
TaMaHHI IM 3aBKAM I BUABJIAIOTHCA IIPY HATOJI.

26. Everything that shows on the surface today
travels very fast and to the north-east. Can it be
the time of day? Or is it some sign of weather that
I do not know [10, c. 83].

27. «I know he hates being interrupted.» [15, c. 159].

28. «<Mr. Pelumpton was one of those men who
do not work themselves but merely see that their
wives and children work for them.» [15, c. 135].

29. Sometimes the bullet doesn’t even make it
through the skull bone [17, c. 89].

30. «Jem’s growing up to now and you are too.»
[12, c. 159]

31. «In the north somewhere, in the Highlands
somewhere, where the people have never been be-
aten.» [13, c. 14].

IlonaTiliHO-AKiCHA TeIepilHicTL BKadye Ha IIO-
CTiViHMIT XapakTep NpuTaMaHHOI (mpurgamu 26, 27,
30) / BimcyTHBOI (mpuryagu 27, 28, 31) o3uakn. [iec-
JiBEMM popmaM Present Simple, Present Continuous,
Present Perfect, 110 BupaskaroTh MOHATIHO-AKICHY
TENepilIHICTb, BJACTMBA TAaKOYK 37aTHICTb y KOMII-
JIeKci 3 IHIMMMM MOBHMUMM 3acobaMy iMILTIITMTHO BU-
pasKaTy CTaBJIEHHS MOBIA JI0 BMCJIOBJIEHOI OLIHKMU
cy0’ekTa UM (paxrTy, PO3MIMPUTU If0 OLIHKY. Tak,
npukyan 26 KpiM XapaKTepPUCTUKM CTaHy MOPA IIe-
penae crocrepeskamBicTb cy0’ekTa, pedeHHA 27 —
HaraJlyBaHHsA IIPO HEOOXIiJHICTb paxyBaTHUCA 3 LI€I0
0CODJIMBICTIO IIEPCOHAYKA, IPUKJIAL 28 — 3HEBary .o
ommcaHoi ocobu, mpurgag 29 — *KOPCTOKICTL Ta aMo-
PaJIbHICTB JIIOZIEN, AKI BeyTh PO3MOBY IIPO BJIACTM-
BOCTi KyJii, mpukJan 30 — yCBiIOMJIEHHA 3HAUYIIIOCTL
HabyBaHHA HOBOI AKOCTI, mpukJan 31 — cXBaJeHHH,
maTpUMKyY aBTopa. Taka 0cobJMBiCcTb (PYHKITIOHY-
BaHHA MIPEe3eHTHMX (POPM 3yMOBJIIOETbCA IX 371aTHIC-
TIO peaJIidyBaTy He Jullle AeKTUYHe, aJje I Iparma-
TUYHE 3HAYEHHH.

po3IINpeHe TeNepillHE OXOILIIOE KpiM Teme-
PIIIIHBOrO MOMEHTY /TIepiofy AKUIICEH Biipi3oK MMUHY-
JIoTO 1 Iepefae€TbCs B aHIVIMCBKIN MOBI dpopmamm
IHKJIIOBMBHOTO IIepdeKTa.

32. — Have you started school yet?

— Yes. I'm in my first now [17, c. 100].

33. «She has been talking about it for ten years.»
[9, c. 134].

34. «What I feel, Smeeth is that you’ve been
doing your bit the firm.» [15, c. 211].

HaasuicTs (mpuxian 33) um BicyTHicTB (mmpu-
kJaan 32, 34) BKaziBKM Ha Iepiod TpuBaHHA il
He 3MiHIOe ceMmaHTuKM ¢opm Present Perfect
Ta Present Perfect Continuous, skl HaroJsomrymoTb
Ha 3aBepIleHHI PO3I0YaTOro y MMUHYJIOMY IIEBHOTO
yacy il npoTikaHHSA 1 3yMOBJIEHOCTI IIi€I0 Ji€l0 Tele-
PIIIIHBOTO Ha MOMEHT MOBJIEHHA IT€PCOHAKa/aBToOpa
CTaHy pedell.

OMIICOBE TeNepillHe IIepelacThbCA y MOB1 pis-
HOpiBHeBMMM 3acobaMu i BimoOpaskae KapTUHY, AKY
OIIICY€E aBTOP AK TaKy, IO BiH/IepcoHa)k 6aumuTh/
0auMB KOJIMCh YU CTBOPUB y CBOiil ydABi:

35. The tide goes out imperceptibly. The
boulders show and seem to rise up and the ocean
recedes leaving little pools. On the bottoms lie the
incredible refuse of the sea, shells broken and
chipped and bits of skeleton [22, c. 67].
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36. It was an hour when the father returns home
from the fields and plays for a moment in the yard
with the dog that jumps upon him. The young
girls look about for the first star to fix a wish upon
it, and the boys grow restless for supper [26, c. 66].

Present Simple BixuTHIII 114 ONIMICY OKeaHy (Ipu-
kaag 35) Ta BeuipHboi mopm y cim’i (mpuraan 36)
Ha (pOHI OIOBiNl y MMHYJIOMY Yaci OKMUBJIAE KapTHU-
HIJ, IIOCUJIIOE eMOLIIIHNIT BIIIMB Ha penumnieHTa. g
OinbIrioi obpasHoCTi aBTOP TBOPY BuOMpae Present
Simple y peuenHi 36, Ayid KOHTPACTy 3 IPUCYIKOM
Past Simple y rosoBHOMYy peudeHHI

TemnepinrHe 30epeskeHOi BiIHOCHOCTI/moped-
HOCTi TO3HAYa€ MUHYJINUI (PAKT, II0 3aJIUIIAETHCA
3HAYMMMM y MOMEHT MOBJIeHHA. Haluacriire BOHO
BUPA’KAETbCA fAK IIepeKa3 BICJIOBJIEHOIO Yy MUHY-
JIOMY:

37. In one of the letters (the XXIX") the
Maruesa de Montemayor tries to describe the
impression [26, c. 81].

TenepiliHe KOMEHTYI0Ye B}KIBAETHCA Y Clie-
HIYHIX peMapKax AK IHCTPYKIA IJdA aKTOPIB L1070
IIiji, AKXl BUKOHYIOTBCA HMMM Ha CIIE€HI IIPOTATOM BU-
CTaBU:

38. Augustus produces a mirror, a comb, and
a port of moustache pomade from the drawer
of the writing table, and sits before the mirror
to put some touches to his toilet. The clerk re-
turns, devotedly ushering a very attractive lady,
brilliantly dressed. She has a dainty wallet hanging
from her wrist. Augustus hastily covers up his toilet
apparatus with The Morning Post, and rises in an
attitude of pompous condescension [19, c. 170].

Taxe «3adikcoBaHe» TEIEPIIIIHE «OIKUBAE» Y TiAX
BIMKOHABI[IB IlepeJl IJIAfadeM y TeaTpi, a ymurade-
Bl momomarae Kpallje 3pO3yMiTV PO3BUTOK CIOYKETY
m’ecu. KoMmeHTylOoua TemnepimHicTs BinobpaskaeTbesa
TaKOK y pajnio- 1 Tejepenopraskax, B OIMcCax Mpili,
raJIIOLMHAILM, CHIB IIEPCOHAXKIB XYI0®KHBOTO TBOPY.

TenepilIHiCTh HaMipy/MJaHyBaHHA Maii0yT-
HbOI 1ii (nomeryilina menepiwnicms), AKil npura-
MaHHI HEOTHOPIAHICTS 1 IIIMPOKNII YaCcOBUIL Aianas30H.
Y UpoMy BUIIAJIKY HIETbCA IIPO MOBHE BUPAYKEHHHA
TeIepilHbOro HaMmipy MaibyTHBOI 3alaHOBaHOI
Iii, KOJIM HaroJIOUIy€TbCH, 110 Y IJIOUIMHI TelepilI-
HOCTi (BiTHOCHO MOBIIfI) TaKa Mif ysKe Ha ILIAXY 0
11 BUKOHaHHA.

39. «When is Papa coming back?»

«Tomorrow for sure.» [18, c. 327].

40. «I'm leaving next month.» [4, c. 268].

41. «<My brother returns from Washington this
evening.» [6, c. 155].

42. «I hear you’re buying Llanabba.» [24, c. 327].

SHa4YeHHA IOTEHITHOI TelepilHocTI He cynep-
eunTh B3araJibHil cemaHTuni mpesenTHocTi. Cmis-
BimHeceHiCcTh nii 3 MOMEHTOM MOBJEHHA y JaHO-
My BUIIAJKY B3HiJICHIOETbCA Yepes3 YCBiOMJIIEHHA
cy®’ekTOM y 1€/ MOMEHT BMiHHA ab0 ITOTeHITiTHO1
MOSKJIMBOCTI peaJtizarii mii.

TeopeTuyHe OCMMCIJIEHHA BM3HAUEHUX IIiIXOIIB,
a TaKO0YK aHaJi3 (PaKTUYHOTO MaTepiajy HAiOTh Iin-
CTaBU BBasKaTH, 10 TJIyMaYeHHS CYTi TeIepilTHOCTI
6i7b111 OOIPYHTOBaHE y IPUXUJIBHNUKIB IpyToro i Tpe-
TBHOI'O MiXOJiB, 30KpeMa, 3aBIAKY BUOKPEMJIIEHHIO
INQEepeHIiiHNX CeMaHTUYHUX O3HAK IIPe3eHTHOC-
Ti. Ha ocHOBiI TpeThoro miaxony BUIAIIAIOTBCA Pi3-
Hi BapianTM crnenudikarnii Tenepimrrocti. Ak BuaHO
3 TabJsmii, oguH i TOM camMmii MOBHMII 3acib MoKe
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repenaBaTy Pis3HI 3HAUEHHSA TEIEPIITHOCTI 3aJIesKHO
Bil 00’€KTMBHMX YMOB JOTO (PYHKI[IOHYBaHHSA, KO-
MyHIKaTHBHOI cuTyarii, Hamipy mMoBuA (TabJr.).
HiecaiBra dopma PrS sycrpivaeTbea y neB’aTtu
(3 IecAThOX) KOJIOHKaX, TOOTO BOHA CIIPOMOXKHA Bif-
TBOPUTU MaliKe BcCi 3HaueHHA TemnepimHocti, PrC
Ma€ 3JIaTHICTb BMPAaXKATU YOTUPU BUIAM IIPE3€HTHOI
cemanTuky, PrP, axk i PrPC — tpu. Judepennianisa
3HaYeHb KOYKHOI CTPYKTYPU Peasid8y€eThCA y IIpolie-
ci ii pyHKIIOHYyBaHHA Y IEBHOMY KOMYHIKaTUBHOMY
akTi. MoBHe oTOueHHs, 10 Bimobpaskae 00’€KTUBHY
cuTyaliro, 3abe3nedye OJHO3HAYHY YaCOBY CEMaH-
TURY cTpyKTypu. [IIupoTra i HaraToCTOPOHHICTE CYTI
Ta BJACTUBOCTE} (03HAK) TemepinrHocTi, ii emorrii-
Ha HaCHUYEeHICTb mependadaloTb OaraTuil iHCTPY-
MeHTapill MOBHOTO BMPa)XeHHS IPEe3eHTHOCTI, 0
BKJIIOYA€E CUCTEMY MOP(OJOriYHNX, CMHTAKCUYHUX,
CJIOBOTBOPUMX, & TAKOYK KOMOIHOBaHMX 3acobiB, AKi
B3a€EMOJIIIOTh Ha OCHOBI CIIIJIBHOCTI (DYHKIIIIL.

Cnoucok JgiTepartypu:
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Tabanisa

BupaskeHHs 3HAaYe€Hb TeNEPINIHOCTI JIi€ciBHUMU
yacoBumMu hopmamu

TenepimHicTh

HiecaiBui yacosi hopmu

Ilepiony xomyHikaIii

PrC, PrS, PrPC

ITocrisinoi/moBTOpPIOBA-

PrS, PrC, PrP, PrPC —

HOi zii/cTany 3pigka
ITozauacosa PrS
T'Homiuna PrS
ITousaTrTeBo-AKicHA PrS, PrC, PrP — 3pinka
Posmmpena PrP, PrPC

3b6epeskeHo0l BigHOCHOCTL

PrS ax xypnosxHiil mpeseHc

PrCoF, PrSoF, PrC,

Hawmipy/nanyBanua goTInf-F, PrS, .+ InfoF,
Prsmodal verb+Inf<—>F
Omcosa PrS, PrC, PrP axk xynoskuin
IIpe3eHc
KomeHnTtyroua PrS axk xypnoskHiil npeseHc
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IIbarapruka T.B.
TepHONOJIBCKMIT HAVIOHAJIBHBI HDKOHOMUYECKIUI YHUBEPCUTET

MHOI'OITPAHHOCTDb CEMAHTURN HACTOAIIETO
N EE BBIPASREHIIE BPEMEHHBIMII ®OPMAMM I'JIATOJA

AnHOTaUA

CraTbs [TOCBAIIleHA CUCTEMHOMY aHAJN3y BPEMEHHBIX CeM U HOCKUTeJell IPeaVKaTYBHOCTY, CIIOCOOHBIX BhIpa-
JKaTb TEMIIOpaJIbHbIE 3HAUEHN Y OTHOIIEHUA HACTOAIIEero. BeieieHbl TPy IOAX0Aa K OIpeseJIeHNI0 CBOVICTB
HacToAlero: 1) coueraHne HIMPOKOrO M Y3KOTO aCIeKTOB IIpe3eHca min audepeHnmaima akTyaJ bHOTo/He-
aKTyaJIbHOTO HACTOAII[ETO HA OCHOBE COOTHOIIEHMA JIEJICTBUA C MOMEHTOM Pedl; 2) IPOTAKEHHOCTb JIeVICTBIUA
(KoppesiAIMa HACTOAIIETO C IPOLLILIM U OyayImM) 3) ceMaHTUUYeCcKasa HEOQHOPOHOCTb HACTOAIIETO.
Karouesrble coBa: HaCcTOAIIEe, A3BIKOBBIE CPEACTBA, IPE3EHTHBIE BpEMEHHbIE (DOPMBI, BpeMs 00II[eHNsA, Bpe-
MA COOBITMA, OTHOCUTEJIbHOE BpeMH.

Pyatnychka T.V.
Ternopol National Economic University

MULTIFACETED SEMANTICS OF PRESENCE AND ITS EXPRESSION
BY VARIOUS TENSE FORMS OF THE ENGLISH VERB

Summary

The article deals with the description, analysis of temporal logic and linguistic means for reproducing the
objective presence. Distinctions between speech time, event time and reference time are considered. In
the course of the given work the essence and contents of the presence as well as three main approaches
to studying its semantic and functional characteristics are defined, i. e. taking into consideration: 1) wide
and narrow range of presence, 2) the variety of its extent and 3) semantic distinctions. It is proved that
each of the language means can denote 1) actual and non-actual presence; 2) various semantic properties
of the presence in different context; and can 3) correlate with the future/past.

Keywords: presence, linguistic means, present tense forms, speech time, event time and reference time



